DICCIONARIO ERASMUS O ACERCA DE CÓMO SOBREVIVIR EN UNA UNIVERSIDAD DE HABLA ALEMANA

(Por cortesía del curso de Traducción General Alemán–Español, 2007–2008 de la Universidade de Vigo, compuesto de bastantes “nativos” y no menos entendidas/os estudiantes Erasmus;

para cualquier corrección o sugerencia, siempre bienvenida: aparada@uvigo.es)


AStA (Allgemeiner Studierendenausschuss): Abreviatura de “Asociación General de Estudiantes”. En algunos länder también se llama StuRa (StudentInnen Rat). Defiende los intereses de los estudiantes de una Universidad. Aconseja acerca de asuntos académicos, organiza actos culturales y a veces también manifestaciones.

Aushang (Aviso): Informa sobre el plan de estudios, las aulas, las fechas importantes, las calificaciones y los exámenes. Se coloca en el tablero de la Facultad o en la puerta del despacho de los profesores.

BAFöG (Crédito de estudios): Abreviatura de una palabra agotadora: Bundesausbildungsförderungsgesetz, crédito monetario y estatal para la financiación de los estudios. Tras este término tan pesado se esconde algo muy útil: una fuente económica  mensual proporcionada por el estado para los estudiantes que no naden en la abundancia y con padres cuyos recursos económicos sean limitados. Este crédito se suele conceder durante el tiempo que normalmente se necesita para acabar la carrera. El importe máximo puede alcanzar los 585 euros. Una vez terminada la carrera se debe devolver la mitad del dinero recibido.

BELEGBOGEN (Libro de asistencias): Hoja acreditativa en la que cada estudiante apunta las clases a las que ha asistido. Al final del semestre archiva esta hoja en su cuaderno de estudios, que tiene que presentar para poder finalizar el primer y el segundo ciclo de su carrera

BRÜCKENKURS (Curso preparatorio): Clases preparatorias de duración variable dirigidas a estudiantes universitarios que comienzan con sus estudios. En dicho curso se proporciona los conocimientos que puedan faltar para así garantizar el éxito académico (como por ejemplo conocimientos de matemáticas para Ingeniería Mecánica).

CAMPUS: Así se denomina a la zona en la que se encuentra situada la Universidad. Nos referimos a un “Campus-Uni” cuando los edificios universitarios están concentrados  en un sitio y no repartidos por toda la ciudad.

CUM TEMPORE: De manera abreviada “c.t.”. Las clases empiezan en la Universidad a menudo un cuarto de hora más tarde. En este caso, la abreviatura c.t. se coloca detrás de la indicación horaria de la asignatura, cuyos datos generales aparecen en el Vorlesungverzeichnis (vid), esto es, en el catálogo de materias ofertadas por la Universidad.

DEKAN (Decano): Máxima autoridad de una Facultad. Es elegido por los profesores de la Facultad y su cargo dura de uno a dos años como máximo.

Dekanat (Decanato): el decanato se ocupa de la administración de una Facultad. Es responsable, por ejemplo, del reconocimiento de los estudios cursados en otra Universidad.

Exmatrikulation (Anulación de matrícula): Consiste en la anulación de la matrícula. Ocurre cuando terminas la carrera, cuando después del segundo curso ganas la lotería o cuando  olvidas pagar las tasas. En este último caso, lo único que puedes hacer es ir corriendo al Negociado de Alumnos.

Fachschaft (Estudiantado): es algo así como la representación de alumnos a nivel universitario. Los representantes del estudiantado, elegidos por y entre los estudiantes e instalados en unos sofás muy usados, te ayudan a resolver los problemas cotidianos de tus estudios. El que tenga labia se puede enterar de la calidad de los profesores y de las clases. 

Grundstudium (Primer ciclo): es la peor parte de la carrera y también la más difícil en cuanto al contenido de las clases. Dura más o menos cuatros semestres. Aquí aprenderás las técnicas científicas básicas y los fundamentos de la materia. Al terminar el Grundstudium tendrás que hacer un examen: Vordiplom o Zwischenprüfung. 

Handapparat (Material de curso): Son libros que se facilitan en la biblioteca y que sirven de bibliografía básica para un curso o seminario determinado. Los profesores son quienes se ocupan de su elección. Su lectura es, sin duda, recomendable, ya que aportan un conocimiento básico para los estudios y los futuros exámenes.
Hauptstudium (Segundo ciclo) :  Es el periodo de estudios que sigue al primer ciclo y que suele coincidir con los dos o tres últimos años de carrera. Durante este tiempo los estudiantes utilizan y perfeccionan las técnicas aprendidas y profundizan de manera sustancial en las diferentes materias.

Hausarbeit (Trabajo escrito): Son trabajos escritos de extensión variable y realizados de manera autónoma, invidividualmente o en grupo. El tema del trabajo lo deciden con su profesor.

Hochschulsport (Deportes en la Universidad) : Para que los estudiantes no solo ejerciten la mente, sino también el cuerpo, las Universidades ofrecen a los estudiantes y al personal de la Universidad la posibilidad de practicar deporte con la ayuda de profesionales. La oferta no siempre es gratuita, pero sí muy muy asequible (unos pocos euros).

Immatrikulation (Matriculación): Inscripción en la Universidad, para la que es imprescindible aportar notas de selectividad, D.N.I., carta de admisión y el certificado o carné del seguro médico. Nuestro consejo: traer un bocadillo y un buen libro, porque el asunto puede llevarte un buen rato.
Kommilitone (Compañero de Universidad): Es el término académico para referirnos a nuestros queridos compañeros  de la Universidad. En español también existe: conmilitón, pero significa otra cosa,  aunque bueno…: “Soldado compañero de otro en la guerra.”
Leistungspunkte (LP) (Créditos ECTS): También llamados Credit Points (CP). Si estudias un Bachelor  o un master no sólo recibes una nota por cada asignatura, sino también “créditos”, reconocidos por el sistema unitario europeo ECTS (European Credit Transfer and Accumulation System). Reflejan el esfuerzo que requiere el curso. Un crédito equivale exactamente a  30 horas de trabajo. Debes reunir sobre 30 créditos por semestre.
Matrikelnummer (Número de matrícula): A todo estudiante se le asigna a la hora de formalizar la matrícula (Immatrikulation) un número de matrícula, que aparecerá reflejado en el carné universitario, necesario para cualquier trámite universitario. 

Mensa (Comedor): Aquí es donde se papa. De manera eufemística: el restaurante de la Universidad. Platos típicos del estudiante son los filetes de pescado empanados , las salchichas de curry “con o sin curry”, los escalopes y la pasta. Son asequibles a cualquier bolsillo, pues el Estado subvenciona estos comedores. A pesar de ello, los clientes habituales aseguran que la comida deja bastante que desear.

OPAC (Catálogo en línea): El “google-científico”. Son las siglas de “Online Public Access Catalogue” y se utiliza para acceder en línea a la búsqueda y reserva de los libros de diferentes bibliotecas. Su manejo es muy sencillo. La mayoría de las bibliotecas ofrecen una sesión informativa sobre el uso del OPAC, sobre todo a principios de curso. 

Proseminar (Clase de primer ciclo): Introduce a los estudiantes en cuestiones básicas de la materia y les ayuda a enfrentarse a las particularidades de la asignatura. Además se aprende a trabajar de manera científica. 

Prüfungsordnung (Normas para los exámenes): Refleja la estructura de la carrera y describe los exámenes correspondientes. En ella se establecen las fechas y los criterios de admisión para el examen, así como las calificaciones. Se debe leer detenidamente y con suficiente antelación.

RÜCKMELDUNG (Reinscripción): Es importante y necesario reinscribirse cada semestre si se quiere seguir estudiando. Para ello hay que realizar el pago de la correspondiente tasa semestral. Hay que procurar que no venza el plazo si no queremos que anulen nuestra matricula.

 SCHEIN (Papeleta): También llamado “Leistungsnachweis” (informe de notas) casi siempre por trabajos, exámenes o presentaciones y a veces también por las tres cosas a la vez. En ocasiones existen los denominados “Sitzscheine” (algo así como “certificados de asiento”), que certifican únicamente la asistencia, 

SEMESTERBEITRAG (Cuota semestral): Es una cantidad fija que cobra la Universidad semestre tras semestre. Con esto se financian las actividades administrativas de la Universidad, del gabinete de apoyo a los estudiantes o de la delegación de alumnos. Estas cuotas no son lo mismo que las tasas académicas. La cantidad varía de 50 a 220 euros por curso según la Universidad.

SEMINAR (Seminario): la carrera gira en torno a este tipo de clases, en las que se trabaja de forma más o menos autónoma en pequeños grupos. El contacto con el profesor se vuelve más personalizado.

SINE TEMPORE: abreviado s.t. Por oposición a c.t. (cum tempore, vid), la clase o la conferencia comienza exactamente a la hora indicada. 
STUDENTENAUSWEIS (Carné de estudiante): identifica mediante un sello o una pegatina – en el carné, se entiende – a la persona como estudiante. Se debe presentar en exámenes o a la hora de utilizar algunas instalaciones universitarias, como el comedor o la biblioteca. Una de las ventajas es que si en la ciudad existe un bono semestral, el carné vale en la mayoría de los casos como tarjeta para el transporte urbano.

Studentenwerk (Ayuda al estudiante): se preocupa de apoyar socialmente a los estudiantes de una Universidad. Coordina, por ejemplo,  los comedores, las residencias, la oficina del BaföG (véase entrada “BaföG),  el alquiler de habitaciones  y en parte también se encarga de centros de ayuda psicoterapéutica. Los 61 Studentenwerke que hay en Alemania se coordinan bajo una organización central llamada Deutsches Studentenwerk (DSW).

Studienbuch (Libro de estudios): Se entrega al estudiante cuando éste se matricula. Aquí se archiva toda la documentación (como las fichas y los certificados) que se va reuniendo a lo largo de la carrera, y que es necesario presentar  a la hora de los exámenes finales. 

STUDIENORDNUNG (Guía del estudiante): Informa acerca de la estructura, el contenido y la extensión de una carrera. Contiene toda la información sobre los requisitos de admisión, los plazos, la convalidación y el reconocimiento de calificaciones. Con ella se planifican mejor  los estudios.

SWS (Horas de clase por semana):  Semesterwochenstunden se refiere al número de horas por semana que se asiste a clases. La Studienordnung (vid) fija el número máximo y mínimo, y si uno le hace caso, puede acabar la carrera en el tiempo previsto. Las horas de clase son de 45 minutos, y lo normal es que cada materia conste de dos clases por semana.
Tutorium: Un tutorium  corre paralelo a una clase o a un seminario. Con la ayuda de un tutor, los estudiantes pueden profundizar sus conocimientos o prepararse para los exámenes. Es muy recomendable participar.   

ÜBUNG (Clase práctica): Es una clase impartida por profesores/as asistentes en la que se aplican de manera práctica los métodos científicos aprendidos en los seminarios y las clases magistrales.

UNIVERSITÄTSBIBLIOTHEK (Biblioteca universitaria): abreviado “Biblo” o “UB”. Permite a todos los estudiantes el acceso a libros y revistas, aunque eso no significa ni mucho menos que siempre vayamos a dar con lo que buscamos. A menudo falta precisamente el libro que nos interesa: o está en préstamo, o se encuentra en una estantería diferente a la que indica el registro o ha “desaparecido”.

Vorlesung (Clase magistral): es una clase en la que el profesor se encuentra delante de los estudiantes y estos lo escuchan. Puede ser fascinante e interesante si el profesor sabe enseñar bien la materia. Por el contrario, una clase magistral puede dar mucho trabajo: escribir, escribir, escribir…

Vorlesungsverzeichnis (Programa de materias): Es una lista de todas las asignaturas. Los más veteranos rechazan este tocho, que describe todas las materias de la Universidad. Es mejor coger una lista de asignaturas de tu  propia Facultad o buscar en internet, donde siempre encontrarás versión en línea del programa de materias. 
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